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KOMUNIKATY INSTYTUCJI, ORGANÓW I JEDNOSTEK ORGANIZACYJNYCH 
UNII EUROPEJSKIEJ

KOMISJA EUROPEJSKA

Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji

(Sprawa M.8384 – Carlyle/CITIC/McDonald’s/McDonald’s China)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2017/C 157/01)

W dniu 10 maja 2017 r. Komisja podjęła decyzję o niewyrażaniu sprzeciwu wobec powyższej zgłoszonej koncentracji 
i uznaniu jej za zgodną z rynkiem wewnętrznym. Decyzja ta została oparta na art. 6 ust. 1 lit. b) rozporządzenia Rady 
(WE) nr 139/2004 (1). Pełny tekst decyzji dostępny jest wyłącznie w języku angielskim i zostanie podany do wiadomości 
publicznej po uprzednim usunięciu ewentualnych informacji stanowiących tajemnicę handlową. Tekst zostanie 
udostępniony:

— w dziale dotyczącym połączeń przedsiębiorstw na stronie internetowej Komisji poświęconej konkurencji 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Powyższa strona została wyposażona w różne funkcje pomagające 
odnaleźć konkretną decyzję w sprawie połączenia, w tym indeksy wyszukiwania według nazwy przedsiębiorstwa, 
numeru sprawy, daty i sektora,

— w formie elektronicznej na stronie internetowej EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=pl) jako 
dokument nr 32017M8384. Strona EUR-Lex zapewnia internetowy dostęp do europejskiego prawa.

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1.

Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji

(Sprawa M.8410 – Zen-Noh/LDC/Amaggi/JV)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2017/C 157/02)

W dniu 16 maja 2017 r. Komisja podjęła decyzję o niewyrażaniu sprzeciwu wobec powyższej zgłoszonej koncentracji 
i uznaniu jej za zgodną z rynkiem wewnętrznym. Decyzja ta została oparta na art. 6 ust. 1 lit. b) rozporządzenia Rady 
(WE) nr 139/2004 (1). Pełny tekst decyzji dostępny jest wyłącznie w języku angielskim i zostanie podany do wiadomości 
publicznej po uprzednim usunięciu ewentualnych informacji stanowiących tajemnicę handlową. Tekst zostanie 
udostępniony:

— w dziale dotyczącym połączeń przedsiębiorstw na stronie internetowej Komisji poświęconej konkurencji 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Powyższa strona została wyposażona w różne funkcje pomagające 
odnaleźć konkretną decyzję w sprawie połączenia, w tym indeksy wyszukiwania według nazwy przedsiębiorstwa, 
numeru sprawy, daty i sektora,

— w formie elektronicznej na stronie internetowej EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=pl) jako 
dokument nr 32017M8410. Strona EUR-Lex zapewnia internetowy dostęp do europejskiego prawa.

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1.
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Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji

(Sprawa M.8261 – Lanxess/Chemtura)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2017/C 157/03)

W dniu 31 marca 2017 r. Komisja podjęła decyzję o niewyrażaniu sprzeciwu wobec powyższej zgłoszonej koncentracji 
i uznaniu jej za zgodną z rynkiem wewnętrznym. Decyzja ta została oparta na art. 6 ust. 1 lit. b) rozporządzenia Rady 
(WE) nr 139/2004 (1). Pełny tekst decyzji dostępny jest wyłącznie w języku angielskim i zostanie podany do wiadomości 
publicznej po uprzednim usunięciu ewentualnych informacji stanowiących tajemnicę handlową. Tekst zostanie 
udostępniony:

— w dziale dotyczącym połączeń przedsiębiorstw na stronie internetowej Komisji poświęconej konkurencji 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Powyższa strona została wyposażona w różne funkcje pomagające 
odnaleźć konkretną decyzję w sprawie połączenia, w tym indeksy wyszukiwania według nazwy przedsiębiorstwa, 
numeru sprawy, daty i sektora,

— w formie elektronicznej na stronie internetowej EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=pl) jako 
dokument nr 32017M8261. Strona EUR-Lex zapewnia internetowy dostęp do europejskiego prawa.

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1.

Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji

(Sprawa M.8387 – AXA/Caisse des dépôts et consignations/Cible (II))

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2017/C 157/04)

W dniu 5 maja 2017 r. Komisja podjęła decyzję o niewyrażaniu sprzeciwu wobec powyższej zgłoszonej koncentracji 
i uznaniu jej za zgodną z rynkiem wewnętrznym. Decyzja ta została oparta na art. 6 ust. 1 lit. b) rozporządzenia Rady 
(WE) nr 139/2004 (1). Pełny tekst decyzji dostępny jest wyłącznie w języku francuskim i zostanie podany do wiadomo­
ści publicznej po uprzednim usunięciu ewentualnych informacji stanowiących tajemnicę handlową. Tekst zostanie 
udostępniony:

— w dziale dotyczącym połączeń przedsiębiorstw na stronie internetowej Komisji poświęconej konkurencji 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Powyższa strona została wyposażona w różne funkcje pomagające 
odnaleźć konkretną decyzję w sprawie połączenia, w tym indeksy wyszukiwania według nazwy przedsiębiorstwa, 
numeru sprawy, daty i sektora,

— w formie elektronicznej na stronie internetowej EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=pl) jako 
dokument nr 32017M8387. Strona EUR-Lex zapewnia internetowy dostęp do europejskiego prawa.

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1.
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Kursy walutowe euro (1)

18 maja 2017 r.

(2017/C 157/05)

1 euro =

Waluta Kurs wymiany

USD Dolar amerykański 1,1129

JPY Jen 123,05

DKK Korona duńska 7,4414

GBP Funt szterling 0,85363

SEK Korona szwedzka 9,7655

CHF Frank szwajcarski 1,0874

ISK Korona islandzka

NOK Korona norweska 9,4113

BGN Lew 1,9558

CZK Korona czeska 26,632

HUF Forint węgierski 310,69

PLN Złoty polski 4,2232

RON Lej rumuński 4,5683

TRY Lir turecki 4,0461

AUD Dolar australijski 1,4957

Waluta Kurs wymiany

CAD Dolar kanadyjski 1,5183
HKD Dolar Hongkongu 8,6615
NZD Dolar nowozelandzki 1,6057
SGD Dolar singapurski 1,5491
KRW Won 1 260,82
ZAR Rand 15,0561
CNY Yuan renminbi 7,6698
HRK Kuna chorwacka 7,4540
IDR Rupia indonezyjska 14 986,31
MYR Ringgit malezyjski 4,8273
PHP Peso filipińskie 55,648
RUB Rubel rosyjski 64,5335
THB Bat tajlandzki 38,389
BRL Real 3,4888
MXN Peso meksykańskie 21,2750
INR Rupia indyjska 72,3908

(1) Źródło: referencyjny kurs wymiany walut opublikowany przez EBC.
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INFORMACJE PAŃSTW CZŁONKOWSKICH

DECYZJE W SPRAWIE WIĄŻĄCEJ INFORMACJI TARYFOWEJ

(2017/C 157/06)

Wykaz organów celnych wyznaczonych przez państwa członkowskie do przyjmowania wniosków lub podejmowania 
decyzji w sprawie wiążącej informacji taryfowej, przyjęty zgodnie z art. 11 rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 
2015/2447 (1).

Kraj członkowski Organ celny

AUSTRIA Organ celny wyznaczony do przyjmowania wniosków i podejmowania decyzji w sprawie 
wiążącej informacji taryfowej

Zentralstelle für Verbindliche Zolltarifauskünfte (ZVZ)
Vordere Zollamtsstraße 5
1030 Wien

BELGIA Organ celny wyznaczony do przyjmowania wniosków i podejmowania decyzji w sprawie 
wiążącej informacji taryfowej

Centrale administratie der douane en accijnzen
Dienst Operationele Expertise en Ondersteuning (OEO)
Expertise Wet- en regelgeving – Tarief
Koning Albert II-laan 33 – Bus 37 – A8
1030 Brussel

Administration centrale des douanes et accises
Service Expertise opérationelle et support (EOS)
Expertise Législation et Réglementation - Tarif
North Galaxy — Tour A — 8ième étage
Boulevard du roi Albert II, 33
1030 Bruxelles

BUŁGARIA Organ celny wyznaczony do przyjmowania wniosków i podejmowania decyzji w sprawie 
wiążącej informacji taryfowej

Агенция „Митници”
Централно Митническо Управление
ул. „Г. С. Раковски” No. 47
1202 София/Sofia

CHORWACJA Organ celny wyznaczony do przyjmowania wniosków i podejmowania decyzji w sprawie 
wiążącej informacji taryfowej

Ministarstvo financija
Carinska uprava
Središnji ured
Alexandera von Humboldta 4a
HR-10 000 Zagreb

(1) Dz.U. L 343 z 29.12.2015, s. 558.
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Kraj członkowski Organ celny

CYPR Organ celny wyznaczony do przyjmowania wniosków i podejmowania decyzji w sprawie 
wiążącej informacji taryfowej

Τμήμα Τελωνείων
Υπουργείο Οικονομικών
Γωνία Μ. Καραολή και Γρ. Αυξεντίου
1096 Λευκωσία/Nicosia
Ταχ. Διεύθυνση: Αρχιτελωνείο
1440 Λευκωσία/Nicosia

REPUBLIKA 
CZESKA

Organ celny wyznaczony do przyjmowania wniosków i podejmowania decyzji w sprawie 
wiążącej informacji taryfowej

Celní úřad pro Olomoucký kraj
Oddělení 04 – Závazných informací
Blanická 19
772 71 Olomouc

DANIA Organ celny wyznaczony do przyjmowania wniosków i podejmowania decyzji w sprawie 
wiążącej informacji taryfowej

SKAT Århus
(Told – Tariferingscentret)
Lyseng Allé 1
8270 Højbjerg
(wnioskodawcy z siedzibą w regionach Jutlandia Północna, Jutlandia Środkowa i Syddanmark)

SKAT København
Told – Tariferingscentret
Sluseholmen 8 B
2450 København SV
(pozostali wnioskodawcy)

ESTONIA Organ celny wyznaczony do przyjmowania wniosków i podejmowania decyzji w sprawie 
wiążącej informacji taryfowej

Maksu- ja Tolliamet
Lõõtsa 8a
15176 Tallinn

FINLANDIA Organ celny wyznaczony do przyjmowania wniosków i podejmowania decyzji w sprawie 
wiążącej informacji taryfowej

Tulli — Tullausyksikkö
Opastinsilta 12
PL 512
FI-00101 Helsinki

Tullen — Förtullningsenheten
Semaforbron 12
PB 512
FI-00101 Helsingfors

Organ celny wyznaczony do podejmowania przyjmowania wniosków w sprawie wiążącej 
informacji taryfowej

Wszystkie urzędy celne
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Kraj członkowski Organ celny

FRANCJA Organ celny wyznaczony do przyjmowania wniosków i podejmowania decyzji w sprawie 
wiążącej informacji taryfowej

Direction générale des douanes et droits indirects, bureau E1,
11 rue des deux communes
93558 Montreuil cedex

GRECJA Organ celny wyznaczony do przyjmowania wniosków i podejmowania decyzji w sprawie 
wiążącej informacji taryfowej

Ανεξάρτητη Αρχή Δημοσίων Εσόδων
Γενική Διεύθυνση Τελωνείων & Ειδικών Φόρων Κατανάλωσης
Διεύθυνση Δασμολογικών θεμάτων, Ειδικών καθεστώτων & Απαλλαγών
Τμήμα Α΄ (Δασμολογικό & Δασμολογητέας Αξίας)
Ταχ.Δ/νση: Λεωφόρος Κηφισίας 124 &Ιατρίδου 2 Τ.Κ. 11526 Αθήνα/Athens

HISZPANIA Organ celny wyznaczony do przyjmowania wniosków i podejmowania decyzji w sprawie 
wiążącej informacji taryfowej

Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales
Avda. Llano Castellano 17
28071 Madrid

Organ celny wyznaczony do podejmowania przyjmowania wniosków w sprawie wiążącej 
informacji taryfowej

Wszystkie urzędy administracji publicznej

IRLANDIA Organ celny wyznaczony do przyjmowania wniosków i podejmowania decyzji w sprawie 
wiążącej informacji taryfowej

Office of the Revenue Commissioners
Classification Unit
Government Offices
Nenagh
Co. Tipperary

LITWA Organ celny wyznaczony do przyjmowania wniosków i podejmowania decyzji w sprawie 
wiążącej informacji taryfowej

Muitinės departamento prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos
Tarifų skyrius
A. Jakšto g. 1 LT-01105 Vilnius

LUKSEMBURG Organ celny wyznaczony do przyjmowania wniosków i podejmowania decyzji w sprawie 
wiążącej informacji taryfowej

Direction des douanes et accises
B.P. 1605
1016 Luxembourg
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Kraj członkowski Organ celny

ŁOTWA Organ celny wyznaczony do przyjmowania wniosków i podejmowania decyzji w sprawie 
wiążącej informacji taryfowej

Valsts ieņēmumu dienests
Muitas pārvalde
Talejas iela 1
Rīga, LV-1978

MALTA Organ celny wyznaczony do przyjmowania wniosków i podejmowania decyzji w sprawie 
wiążącej informacji taryfowej

Binding Tariff Information Unit
Customs Department
Customs House
Lascaris Wharf
Valletta

NIDERLANDY Organ celny wyznaczony do przyjmowania wniosków i podejmowania decyzji w sprawie 
wiążącej informacji taryfowej

Belastingdienst Douane
Regio Rotterdam Rijnmond
Team Bindende Tariefinlichtingen
Postbus 3070
6401 DN Heerlen

NIEMCY Organ celny wyznaczony do przyjmowania wniosków i podejmowania decyzji w sprawie 
wiążącej informacji taryfowej

Hauptzollamt Hannover
Waterloostraße 5
30169 Hannover

POLSKA Organ celny wyznaczony do przyjmowania wniosków i podejmowania decyzji w sprawie 
wiążącej informacji taryfowej

Dyrektor Izby Administracji Skarbowej w Warszawie
ul. Felińskiego 2B
01-513 Warszawa

PORTUGALIA Organ celny wyznaczony do przyjmowania wniosków i podejmowania decyzji w sprawie 
wiążącej informacji taryfowej

AT-Autoridade Tributária e Aduaneira
Rua Prata, n.o 10
1149-027 Lisboa

Organ celny wyznaczony do podejmowania przyjmowania wniosków w sprawie wiążącej 
informacji taryfowej

Wszystkie urzędy celne

RUMUNIA Organ celny wyznaczony do przyjmowania wniosków i podejmowania decyzji w sprawie 
wiążącej informacji taryfowej

ANAF — Direcţia Generală a Vămilor
Strada Alexandru Ivasiuc, nr. 34-40, sector 6
Bucureşti

SŁOWACJA Organ celny wyznaczony do przyjmowania wniosków i podejmowania decyzji w sprawie 
wiążącej informacji taryfowej

Colný úrad Bratislava
Oddelenie colných tarif
Miletičova 42
824 59 Bratislava
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Kraj członkowski Organ celny

SŁOWENIA Organ celny wyznaczony do przyjmowania wniosków i podejmowania decyzji w sprawie 
wiążącej informacji taryfowej

Ministrstvo za finance
Finančna uprava Republike Slovenije
Generalni finančni urad
p.p. 631
Šmartinska cesta 55
1001 Ljubljana

SZWECJA Organ celny wyznaczony do przyjmowania wniosków i podejmowania decyzji w sprawie 
wiążącej informacji taryfowej

Tullverket
Box 12854
SE-112 98 Stockholm

WĘGRY Organ celny wyznaczony do przyjmowania wniosków i podejmowania decyzji w sprawie 
wiążącej informacji taryfowej

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szakértői Intézete
Budapest
Hősök fasora 20-24.
1163

WIELKA 
BRYTANIA

Organ celny wyznaczony do przyjmowania wniosków i podejmowania decyzji w sprawie 
wiążącej informacji taryfowej

HM Revenue and Customs
Tariff Products & Processes Tariff Classification Service
10th Floor, Alexander House
21 Victoria Avenue
Southend-on-Sea
Essex
SS99 1AA

WŁOCHY Organ celny wyznaczony do przyjmowania wniosków i podejmowania decyzji w sprawie 
wiążącej informacji taryfowej

Agenzia delle Dogane e dei Monopoli - Direzione centrale legislazione e procedure doganali
Ufficio tariffa doganale, dazi e regimi dei prodotti agricoli
Via Mario Carucci 71
00143 Roma RM

C 157/8 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 19.5.2017



Postępowanie likwidacyjne

Decyzja o wszczęciu postępowania likwidacyjnego wobec „Societatea Carpatica Asig S.A.”

(Publikacja zgodnie z art. 280 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/138/WE w sprawie podejmowania 
i prowadzenia działalności ubezpieczeniowej i reasekuracyjnej (Wypłacalność II))

(2017/C 157/07)

Zakład ubezpieczeń Societatea Carpatica Asig S.A., z siedzibą w Sibiu, str. Nicolaus Olahus 
nr. 5, Turnul A, et. 3-6, Centrul de Afaceri Sibiu, Rumunia, zarejestro­
wany w rejestrze handlowym pod numerem J32/1053/29.11.1996, 
numer identyfikacji podatkowej 8990884

Data wydania, data wejścia w życie i rodzaj 
decyzji

Wyrok nr 132/16.02.2017, opublikowany w Monitorze Postępowania 
Upadłościowego nr 4791/09.03.2017, w sprawie wszczęcia postępo­
wania wobec dłużnika Schuldner Carpatica Asig S.A.

Właściwe organy Urząd Nadzoru Finansowego (A.S.F), z siedzibą w Bukareszcie, Splaiul 
Independenței nr. 15, sector 5, Rumunia

Organ nadzoru Urząd Nadzoru Finansowego (A.S.F), z siedzibą w Bukareszcie, Splaiul 
Independenței nr. 15, sector 5, Rumunia

Wyznaczony likwidator Tymczasowy zarządca – Casa de Insolvență Transilvania, Filiale Cluj, 
z siedzibą w Cluj-Napoca, Calea Dorobanților, nr. 48, parter, Silver 
Business Center, okręg Kluż (Cluj)

Obowiązujące przepisy Rumunia

Nadzwyczajne rozporządzenie nr 93/2012 w sprawie powołania, orga­
nizacji i funkcjonowania Urzędu Nadzoru Finansowego, przyjęte ze 
zmianami i uzupełnione ustawą nr 113/2013, z późniejszymi zmia­
nami i uzupełnieniami

Ustawa nr 503/2004 w sprawie finansowego planu naprawczego, 
dobrowolnego rozwiązania i upadłości zakładów ubezpieczeń, opubli­
kowana ponownie

Ustawa nr 237/2015 w sprawie zezwoleń na działalność ubezpiecze­
niową i nadzoru nad nią, z późniejszymi zmianami i uzupełnieniami

Ustawa nr 85/2014 w sprawie procedury zapobiegania niewypłacalno­
ści i postępowania upadłościowego
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Postępowanie likwidacyjne

Decyzja o otwarciu postępowania likwidacyjnego w odniesieniu do NG pojišťovna, a.s., v likvidaci

(Publikacja zgodnie z art. 280 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/138/WE w sprawie podejmowania 
i prowadzenia działalności ubezpieczeniowej i reasekuracyjnej (Wypłacalność II))

(2017/C 157/08)

Zakład ubezpieczeń ING pojišťovna, a.s., v likvidaci
Nr identyfikacyjny: 257 03 838
Adres: Nádražní 344/25, 150 00 Praha 5 – Smíchov, Republika Czeska

Data wydania, data wejścia w życie i rodzaj 
decyzji

Postanowienie Česká národní banka z dnia 12 kwietnia 2017 r., nr ref. 
2017/053163/CNB/570, weszło w życie dnia 29 kwietnia 2017 r. 
w związku z decyzją zarządu z dnia 19 maja 2015 r. o otwarciu postę­
powania likwidacyjnego

Właściwe organy Česká národní banka
Nr identyfikacyjny: 481 36 450
Adres: Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1 – Staré Město

Organ nadzoru Česká národní banka
Nr identyfikacyjny: 481 36 450
Adres: Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1 – Staré Město

Mianowany zarządca Ing. Lukáš Vlašaný, adres: Vančurova 2904, 390 01 Tábor

E-mail: pojistovna@vlasany.cz

Obowiązujące przepisy Republika Czeska, sekcja 123 ustawy o ubezpieczeniach 277/2009 
Coll.
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V
(Ogłoszenia)

POSTĘPOWANIA ADMINISTRACYJNE

KOMISJA EUROPEJSKA

Zaproszenie do wyrażenia zainteresowania dla członków komitetu naukowego Agencji Praw 
Podstawowych Unii Europejskiej (FRA)

Nr ref.: CEI-SCIE-2017

(2017/C 157/09)

W niniejszym zaproszeniu Agencja Praw Podstawowych Unii Europejskiej (FRA) otwiera 11 stanowisk w swoim komite­
cie naukowym. Kadencja nowych członków rozpocznie się dnia 4 czerwca 2018 r., a zakończy dnia 3 czerwca 2023 r. 
FRA jest wyspecjalizowanym organem eksperckim Unii Europejskiej mającym za zadanie udzielanie instytucjom UE 
i państwom członkowskim UE (działającym w zakresie prawa UE) opartych na dowodach porad w zakresie praw 
podstawowych.

Będąc częścią ogólnej administracji UE, Agencja jest całkowicie niezależną instytucją z siedzibą w Wiedniu. Jej obecny 
komitet naukowy jest cenioną grupą uznanych międzynarodowych ekspertów z zakresu praw człowieka. Jego członko­
wie, w większości profesorowie uniwersyteccy, pochodzą z różnych dyscyplin i zajmowali wysokie stanowiska, w tym 
wiceprzewodniczącego Europejskiego Trybunału Praw Człowieka, przewodniczących krajowych instytucji ds. praw czło­
wieka, specjalnych sprawozdawców ONZ, członków międzynarodowych komitetów monitorujących i podobne stanowi­
ska. Komitet naukowy jest ośrodkiem wybitnych ekspertów w zakresie praw człowieka i nadzoruje on pracę instytucji 
UE ds. praw człowieka.

Stanowisko członka komitetu naukowego FRA jest bardzo prestiżowe, jednak wymaga pełnego zaangażowania 
i znacznych nakładów czasu. Mandat komitetu naukowego obejmuje zagwarantowanie naukowej jakości pracy FRA 
w pełnym zakresie praw podstawowych. Członkowie spotykają się co najmniej 4 razy w roku w siedzibie FRA 
w Wiedniu.

1. AGENCJA

FRA jest organem doradczym Unii Europejskiej mającym siedzibę w Wiedniu (Austria) (1).

Celem Agencji jest przekazywanie pomocy i wiedzy fachowej w zakresie praw podstawowych odpowiednim instytu­
cjom, organom, biurom, agencjom oraz władzom Wspólnoty i jej państw członkowskich przy wdrażaniu przez nie 
prawa Unii Europejskiej; wsparcie to służy pełnemu poszanowaniu praw podstawowych przez te podmioty przy podej­
mowaniu przez nie środków lub określaniu kierunków działań w dziedzinach należących do ich kompetencji (2).

Agencja skupia się na sytuacji w zakresie praw podstawowych w UE i jej 28 państwach członkowskich. Kraje kandydu­
jące oraz państwa, z którymi UE zawarła układ o stabilizacji i stowarzyszeniu, mogą być zaproszone do uczestnictwa (3).

FRA składa się z następujących organów:

zarządu,

rady wykonawczej,

komitetu naukowego,

dyrektora.

2. KOMITET NAUKOWY

Niniejsze zaproszenie do wyrażenia zainteresowania skierowane jest do ekspertów, którzy posiadają wymagane doświad­
czenie w co najmniej jednej z dyscyplin naukowych w dziedzinie praw podstawowych i są zainteresowani członko­
stwem w komitecie naukowym Agencji.

(1) Przyjęte przez Radę Unii Europejskiej rozporządzenie ustanawiające Agencję opublikowano w Dz.U. L 53 z 22.2.2007, s. 1.
(2) Art.  2  rozporządzenia  Rady  (WE)  nr  168/2007  z  dnia  15  lutego  2007  r.  ustanawiającego  Agencję  Praw  Podstawowych  Unii 

Europejskiej.
(3) Zob. art. 28 rozporządzenia (WE) nr 168/2007.
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Zgodnie z art. 14 ust. 1 rozporządzenia Rady (WE) nr 168/2007 z dnia 15 lutego 2007 r. (zwanego dalej „rozporzą­
dzeniem”) ustanawiającego Agencję Praw Podstawowych Unii Europejskiej (zwaną dalej „Agencją”) zarząd Agencji mia­
nuje komitet naukowy, w którego skład wchodzi jedenaście niezależnych osób o wysokich kompetencjach w dziedzinie 
praw podstawowych.

Rola komitetu naukowego:

Zgodnie z art. 14 ust. 5 rozporządzenia wspomniany powyżej komitet naukowy jest gwarantem jakości naukowej prac 
Agencji.

W tym celu dyrektor Agencji angażuje komitet naukowy w prace nad przygotowaniem dokumentów sporządzanych 
w kontekście zadań powierzonych Agencji zgodnie z art. 4 ust. 1 lit. a)–f) i h) rozporządzenia, a mianowicie w związku z:

— gromadzeniem, rejestrowaniem i rozpowszechnianiem istotnych, obiektywnych, rzetelnych i porównywalnych infor­
macji oraz danych dotyczących praw podstawowych, w tym wyników badań i monitorowania, przekazanych Agencji 
przez państwa członkowskie UE, instytucje, organy, biura i agencje Unii Europejskiej, ośrodki badawcze, organy kra­
jowe, organizacje pozarządowe, państwa trzecie i organizacje międzynarodowe, w tym właściwe organy Rady 
Europy,

— opracowywaniem metod i standardów w celu poprawy porównywalności, obiektywności i rzetelności danych doty­
czących praw podstawowych na szczeblu europejskim, we współpracy z Komisją Europejską i państwami członkow­
skimi UE,

— prowadzeniem badań naukowych i sondaży, wykonywaniem opracowań przygotowawczych i studiów wykonalności 
w zakresie kwestii związanych z prawami podstawowymi,

— formułowaniem i publikacją wniosków oraz opinii na temat szczegółowych zagadnień ze sfery praw podstawowych,

— publikacją rocznych sprawozdań na temat kwestii praw podstawowych, które objęte są zakresem działania Agencji, 
zawierających przykłady dobrych praktyk,

— publikacją sprawozdań tematycznych opartych na analizach, badaniach i sondażach prowadzonych przez Agencję,

— opracowaniem strategii komunikacyjnej oraz propagowaniem dialogu ze społeczeństwem obywatelskim w celu 
zwiększenia świadomości opinii publicznej w zakresie praw podstawowych oraz aktywnego rozpowszechniania 
informacji o pracach Agencji.

Komitet naukowy wyraża również opinię na temat rocznego programu prac Agencji.

Funkcjonowanie komitetu naukowego:

W odróżnieniu od zarządu komitet naukowy jest organem doradczym, który nie jest zaangażowany w administrację 
i kierowanie Agencją. Jednocześnie komitet jest organem roboczym zaangażowanym w procesy badawcze Agencji. 
Oznacza to, że od jego członków oczekuje się pełnego zaangażowania, jeśli chodzi o wnoszenie znacznego wkładu 
czasu i pracy w działania Agencji, a ich wkład powinien być w formie uzasadnionych argumentów dotyczących jakości 
pracy Agencji, które mogą wymagać szczegółowych opinii pisemnych. Zgodnie z obecnymi metodami pracy poszcze­
gólni członkowie komitetu sprawują nadzór nad co najmniej jednym określonym projektem badawczym jako „sprawoz­
dawcy” od samego powstania pomysłu projektu po publikację ostatecznych wyników. Decyzje dotyczące „jakości nauko­
wej prac Agencji” są jednak podejmowane wspólnie przez członków komitetu naukowego. Na czele komitetu stoi 
przewodniczący wybierany przez komitet na roczną kadencję (1). Przewodniczącego wspiera punkt kontaktowy w biurze 
dyrektora FRA.

Skład komitetu naukowego:

Zgodnie z art. 14 ust. 1 rozporządzenia w skład komitetu naukowego wchodzi jedenaście niezależnych osób o wyso­
kich kompetencjach w dziedzinie praw podstawowych. Zarząd mianuje członków komitetu po wystosowaniu zaprosze­
nia do zgłaszania kandydatur i przeprowadzeniu przejrzystej procedury wyboru oraz po konsultacji z odpowiednią 
komisją Parlamentu Europejskiego (2).

Zarząd Agencji zapewnia równą reprezentację geograficzną mianowanych przez siebie członków komitetu naukowego. 
Ponadto zarząd dąży do osiągnięcia równowagi udziału kobiet i mężczyzn w komitecie naukowym. Zwróci również 
należytą uwagę na dyscypliny naukowe i specjalizacje w celu uwzględnienia różnych obszarów określonych w wielolet­
nich ramach prac Agencji.

Zgodnie z art. 14 ust. 1 rozporządzenia członkowie zarządu Agencji nie mogą być członkami komitetu naukowego.

(1) Art. 19 regulaminu wewnętrznego Agencji Praw Podstawowych Unii Europejskiej.
(2) Komisja Wolności Obywatelskich, Sprawiedliwości i Spraw Wewnętrznych („LIBE”).
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Członkowie komitetu naukowego powinni być ekspertami w co najmniej jednej dziedzinie związanej z prawami czło­
wieka lub odnoszącej się do nich, między innymi w zakresie:

— nauk społecznych, w tym kandydaci posiadający wiedzę fachową z dziedziny metod badawczych oraz międzynaro­
dowych badań porównawczych,

— prawa, w tym porównawczego prawa konstytucyjnego, prawa UE i prawa międzynarodowego,

— nauk politycznych,

— statystyki.

Kadencja:

Kadencja członków komitetu naukowego trwa pięć lat. Nie podlega przedłużeniu. Członkowie komitetu naukowego są 
niezależni i muszą przestrzegać zasad poufności.

Mogą zostać zastąpieni wyłącznie w przypadku, gdy wystąpią z takim wnioskiem albo w razie trwałej niezdolności do 
wykonywania swoich obowiązków. Jeżeli jednak członek komitetu przestaje spełniać kryteria niezależności, niezwłocz­
nie informuje o tym Komisję Europejską i dyrektora Agencji. Zarząd może także stwierdzić – na wniosek jednej trzeciej 
swych członków lub na wniosek Komisji – brak niezależności i odwołać daną osobę. Zarząd mianuje nowego członka 
komitetu na pozostały okres kadencji zgodnie z procedurą mianowania zwykłych członków. Jeśli pozostały okres kaden­
cji jest krótszy niż dwa lata, mandat nowego członka komitetu może zostać przedłużony na okres pełnej pięcioletniej 
kadencji. Agencja podaje do wiadomości publicznej i aktualizuje wykaz członków komitetu naukowego na swojej stro­
nie internetowej.

Posiedzenia komitetu naukowego:

Zgodnie z art. 14 ust. 6 rozporządzenia posiedzenia plenarne komitetu naukowego są zwoływane cztery razy w roku. 
Miejscem posiedzeń jest siedziba Agencji (Wiedeń), wyjątkowo mogą odbywać się w innym miejscu. Od członków ocze­
kuje się uczestnictwa w tych spotkaniach oraz wnoszenia znacznego wkładu czasu i pracy, w tym analizowania i zgła­
szania uwag dotyczących przekazanych im materiałów, najlepiej w formie pisemnej i z uzasadnieniem.

Członkom komitetu naukowego przysługuje rekompensata w związku z uczestnictwem w pracach komitetu 
naukowego (1).

3. WYMAGANE KWALIFIKACJE I DOŚWIADCZENIE, KRYTERIA OCENY

A. Kryteria kwalifikujące

Kandydaci na członków komitetu naukowego muszą spełniać następujące cztery kryteria:

— mieć ukończone studia na poziomie co najmniej magisterskim lub porównywalne wykształcenie wyższe w odpo­
wiedniej dziedzinie naukowej,

— mieć siedmioletnie udokumentowane doświadczenie zawodowe w obszarze praw podstawowych w kontekście takich 
dyscyplin naukowych, jak nauki społeczne, nauki polityczne, prawo lub statystyka, zdobyte po uzyskaniu stopnia 
naukowego określonego powyżej,

— mieć obywatelstwo jednego z państw członkowskich UE lub państwa uczestniczącego w pracach FRA w charakterze 
obserwatora zgodnie z art. 28 rozporządzenia Rady (WE) nr 168/2007 ustanawiającego Agencję Praw Podstawo­
wych Unii Europejskiej,

— mieć gruntowną znajomość jednego z języków urzędowych UE i zadowalającą znajomość innego języka urzędowego 
UE (2).

B. Kryteria wyboru

WYMOGI ZASADNICZE:

W procesie selekcji członków komitetu naukowego bierze się pod uwagę pięć następujących zasadniczych wymagań:

— doskonałość naukowa: doskonałość naukowa ściśle związana z dziedzinami mandatu Agencji, wykazana w publi­
kacjach z odpowiednich dziedzin lub innych wskaźnikach odpowiedniego doświadczenia zawodowego w takich 
dziedzinach, jak prawo, nauki społeczne, nauki polityczne, statystyka, geografia, ekonomia, antropologia lub 
dziennikarstwo,

(1) Art. 24 regulaminu wewnętrznego Agencji Praw Podstawowych Unii Europejskiej.
(2) Uwaga: językiem roboczym używanym we wszystkich posiedzeniach i we wszystkich materiałach – w odniesieniu zarówno do FRA, 

jak i do członków komitetu naukowego – jest język angielski. FRA tłumaczy tylko ostateczne wersje swoich materiałów na inne języki 
urzędowe UE, w związku z czym od kandydatów oczekuje się bardzo wysokiego poziomu znajomości języka angielskiego – w zakre­
sie  umiejętności  rozumienia tekstu mówionego,  czytania i  pisania – ponieważ tłumaczenia pisemne i  ustne w odniesieniu do prac 
komitetu nie są możliwe.
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— międzynarodowe doświadczenie porównawcze: duże doświadczenie w pracy nad badaniami lub prowadzeniu 
badań w więcej niż jednym kraju w dziedzinach ściśle związanych z pracą Agencji,

— dogłębna wiedza praktyczna w dziedzinie praw podstawowych/praw człowieka: bogate doświadczenie 
w zakresie prawa, nauk społecznych, polityki lub praktycznego wdrażania praw podstawowych/praw człowieka, na 
przykład doświadczenie w zakresie pracy w terenie i analizy danych, udzielania porad technicznych, wydawania 
orzeczeń sądowych lub pracy w międzynarodowej organizacji rządowej lub pozarządowej,

— wydawanie opinii lub zaleceń: doświadczenie w sporządzaniu opinii lub zaleceń na poziomie krajowym lub mię­
dzynarodowym w odniesieniu do obszarów zainteresowań Agencji,

— doskonała znajomość naukowego języka angielskiego: doskonała znajomość języka angielskiego w mowie 
i piśmie. W komitecie naukowym język angielski (1) jest językiem używanym zarówno w komunikacji ustnej, jak 
i pisemnej.

DODATKOWE ATUTY:

Spełnienie następujących czterech kryteriów będzie uważane za dodatkowy atut:

— zajmowanie, obecnie lub w przeszłości, stałego etatu profesora lub innych stanowisk związanych z prowadzeniem 
badań w instytucji akademickiej,

— posiadanie stopnia doktora,

— posiadanie doświadczenia zawodowego w środowisku multidyscyplinarnym, najlepiej w kontekście międzynarodo­
wym,

— posiadanie doświadczenia w rozpowszechnianiu wyników badań wśród wielu odbiorców w sposób innowacyjny 
i efektywny.

W szczególności spełnienie wyżej wymienionych zasadniczych wymagań będzie oceniane w oparciu o następującą skalę 
punktów za zasługi, fakty i dowody:

1. Doskonałość naukowa (0–30 punktów)

— odpowiednie publikacje naukowe – co najmniej 10 publikacji wysokiej jakości,

— odpowiednie opinie specjalistyczne, zalecenia lub wnioski przekazane organom publicznym,

— odpowiednie projekty badawcze w różnych państwach członkowskich UE,

— odpowiednie nauczanie w różnych państwach członkowskich UE oraz doświadczenie w przewodniczeniu konferen­
cjom międzynarodowym, w uczestnictwie w międzynarodowych grupach roboczych i w projektach multidyscypli­
narnych.

2. Międzynarodowe doświadczenie porównawcze (0–15 punktów)

— odpowiednie doświadczenie w pracy w terenie, w tym np. w badaniach międzynarodowych,

— odpowiednie doświadczenie w zakresie doradztwa w dziedzinie polityki i prawa w kontekście międzynarodowym 
lub transnarodowym,

— odpowiednie doświadczenie w zakresie porównywania systemów politycznych i porównawczego prawa konstytucyj­
nego (UE);

3. Dogłębna praktyczna wiedza w dziedzinie praw podstawowych/praw człowieka oraz wiedza w zakresie 
polityki (0–15 punktów)

— odpowiednie doświadczenie w administracji publicznej lub polityce, w tym zajmowanie obecnie lub w przeszłości 
stanowisk kierowniczych,

— odpowiednie doświadczenie w sądownictwie, w tym zajmowanie obecnie lub w przeszłości stanowisk 
kierowniczych,

— odpowiednie doświadczenie w organizacjach pozarządowych, w tym zajmowanie obecnie lub w przeszłości stano­
wisk kierowniczych,

— odpowiednie doświadczenie w krajowych instytucjach ds. praw człowieka lub innych organach ds. praw człowieka 
na poziomie krajowym, w tym zajmowanie obecnie lub w przeszłości stanowisk kierowniczych,

— odpowiednie doświadczenie w dziedzinie praw podstawowych na szczeblu międzynarodowym, w tym zajmowanie 
obecnie lub w przeszłości stanowisk kierowniczych.

(1) Art. 4 ust. 2 regulaminu wewnętrznego Agencji.

C 157/14 PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 19.5.2017



4. Wydawanie opinii lub zaleceń/wniosków (0–15 punktów)

— rozległe doświadczenie w przekładaniu badań naukowych na odpowiednie zalecenia praktyczne,

— rozległe doświadczenie w dostarczaniu organom administracji publicznej i organizacjom pozarządowych zwięzłych 
i istotnych dla polityki opinii specjalistycznych,

— rozległe doświadczenie w roli redaktora naukowego,

— doświadczenie w przekazywaniu ogółowi społeczeństwa informacji o prawach podstawowych.

5. Doskonała znajomość naukowego języka angielskiego (0–10 punktów)

— doskonała znajomość naukowego języka angielskiego w piśmie,

— rozległe doświadczenie w pisaniu i redagowaniu tekstów naukowych w języku angielskim.

Za kryteria wskazane jako dodatkowe atuty przyznaje się w sumie od 0 do 5 punktów.

Przy wyborze będzie również brana pod uwagę potrzeba zapewnienia równej reprezentacji geograficznej i równowagi 
płci.

4. SKŁADANIE ZGŁOSZEŃ

Kandydaci są proszeni o składanie zgłoszeń drogą elektroniczną za pośrednictwem strony internetowej Agencji: 
http://fra.europa.eu/en/about-fra/recruitment/vacancies.

Przyjmowane będą wyłącznie zgłoszenia składane. Dopuszczone zostaną wyłącznie zgłoszenia zawierające następujące 
dokumenty:

— list motywacyjny (maksymalnie jedna strona),

— formularz rejestracyjny dostępny na stronie internetowej Agencji w zakładce dotyczącej niniejszego zaproszenia 
do wyrażenia zainteresowania,

— wykaz publikacji naukowych w formie książek i w czasopismach recenzowanych, w tym streszczenia pięciu 
artykułów najbardziej związanych z tematyką prac komitetu (trzy streszczenia powinny być w języku 
angielskim). Na późniejszym etapie selekcji Agencja może zażądać kolejnych dokumentów na poparcie 
kandydatury.

W sprawie wyjaśnień dotyczących niniejszego zaproszenia i procedury składania zgłoszeń można pisać na następujący 
adres:

selection-scientific-committee@fra.europa.eu

5. PROCEDURA SELEKCJI, MIANOWANIE I KADENCJA

Kwalifikacja:

Dyrektor Agencji przygotowuje i organizuje prace związane z kwalifikacją członków komitetu naukowego. Dyrektor 
przewodniczy komisji prekwalifikacyjnej złożonej z kierowników jednostek Agencji i osoby wyznaczonej do tego celu 
przez Radę Europy. W pracach komisji prekwalifikacyjnej może uczestniczyć dwóch członków zarządu FRA w charakte­
rze obserwatorów.

Komisja prekwalifikacyjna sprawdza, czy kandydaci spełniają określone wymogi kwalifikacyjne, zgodnie z kryteriami 
kwalifikacyjnymi. Niespełnienie jednego z tych kryteriów skutkuje wykluczeniem danego kandydata z kolejnych etapów 
procedury selekcji.

Następnie komisja prekwalifikacyjna ocenia każdą kandydaturę na podstawie kryteriów wyboru. Sporządza „formularz 
oceny indywidualnej” dla każdego kandydata obejmujący krótki komentarz z podkreśleniem konkretnych atutów 
i braków danego kandydata.

Dyrektor przedstawia radzie wykonawczej FRA wyniki procedury kwalifikacji, w tym informacje o kandydatach, których 
uznaje się za niespełniających kryteriów kwalifikacji.

Selekcja:

Rada wykonawcza ocenia wszystkich kandydatów na podstawie ustalonych kryteriów wyboru.

W tej ocenie rada wykonawcza bierze pod uwagę:

— prace komisji prekwalifikacyjnej,

— konieczność, aby zakres specjalności członków komitetu naukowego obejmował najbardziej istotne obszary działal­
ności FRA,

— potrzebę zapewnienia równej reprezentacji geograficznej i równowagi płci.
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Rada wykonawcza przedkłada zarządowi listę najlepszych kandydatów. Lista zawiera więcej niż jedenaście, ale mniej niż 
dwadzieścia dwa nazwiska. W odniesieniu do każdego kandydata lista ta obejmuje również punkty za zasługi i wniosek 
dotyczący predyspozycji do pełnienia funkcji członka komitetu naukowego.

Przewodniczący rady wykonawczej przedstawia zarządowi wyniki procedury selekcji, w tym spis kandydatów nie­
uwzględnionych na wyżej wspomnianej liście, jak również kandydatów, których uznaje się za niespełniających kryteriów 
kwalifikacji.

Służby operacyjne Agencji zapewniają wsparcie techniczne i logistyczne na potrzeby procedury selekcji.

Mianowanie:

Zarząd Agencji, po konsultacji z właściwą komisją Parlamentu Europejskiego, mianuje członków komitetu naukowego 
z listy przedłożonej przez radę wykonawczą. Kandydatów, którzy nie zostali mianowani umieszcza się na liście 
rezerwowej.

Zgodnie z art. 14 ust. 2 rozporządzenia członków mianuje się na pięcioletnią kadencję, która nie jest odnawialna.

Lista rezerwowa jest ważna przez okres kadencji mianowanego komitetu naukowego. W przypadku wakatu zarząd mia­
nuje nowego członka z listy rezerwowej. Wakat obsadza się na pozostały okres kadencji komitetu naukowego. Jednak 
zgodnie z art. 14 ust. 1 rozporządzenia, zarząd stosuje procedurę mianowania identyczną z procedurą mianowania 
pierwotnych członków, konsultując się z komisją LIBE Parlamentu Europejskiego. Potencjalni kandydaci powinni mieć 
świadomość, że w wyniku publicznej procedury posiedzeń komisji LIBE komisja LIBE może podjąć decyzję o podaniu 
nazwisk i życiorysów kandydatów do publicznej wiadomości. Potencjalni kandydaci mają prawo sprzeciwić się publika­
cji swoich danych, wysyłając e-mail na adres selection-scientific-committee@fra.europa.eu

6. DEKLARACJA DOTYCZĄCA ZAANGAŻOWANIA, INTERESÓW I POUFNOŚCI

Na członków komitetu naukowego mianuje się konkretne osoby. Członkowie zobowiązują się działać niezależnie od 
jakichkolwiek wpływów zewnętrznych. Z tego powodu muszą podpisać deklarację o zaangażowaniu i deklarację 
interesów (1).

Wymagana będzie również deklaracja poufności, aby zapewnić zgodność z zasadami poufności przy zajmowaniu się 
informacjami wyraźnie określonymi przez Agencję jako „zastrzeżone lub poufne” (2).

7. RÓWNOŚĆ SZANS

FRA zachęca wszystkie osoby spełniające kryteria i zainteresowane członkostwem w komitecie naukowym FRA do skła­
dania zgłoszeń.

FRA stosuje politykę równości szans i gwarantuje, że jej procedury selekcji nie dyskryminują ze względu na płeć, kolor 
skóry, rasę, pochodzenie etniczne lub społeczne, cechy genetyczne, język, religię lub przekonania, poglądy polityczne 
i inne, przynależność do mniejszości narodowej, status majątkowy, urodzenie, niepełnosprawność, wiek, orientację sek­
sualną lub jakikolwiek inny powód.

FRA jest zobowiązana do uzyskania równowagi płci, dlatego do składania zgłoszeń zachęca się szczególnie kobiety.

8. OCHRONA DANYCH OSOBOWYCH

Należy mieć na uwadze, że FRA nie będzie zwracać zgłoszeń kandydatom. Dane osobowe wymagane od kandydatów 
przez FRA będą przetwarzane zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 45/2001 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 
18 grudnia 2000 r. o ochronie osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych przez instytucje 
i organy wspólnotowe i o swobodnym przepływie takich danych (3). Dotyczy to w szczególności poufności i bezpieczeń­
stwa takich danych.

Dane osobowe będą przetwarzane wyłącznie na potrzeby procedury selekcji. Jeżeli kandydat ma jakiekolwiek pytania 
dotyczące przetwarzania jego danych osobowych, może je przesłać na poniższy adres:

selection-scientific-committee@fra.europa.eu

W każdej chwili kandydaci mogą skorzystać z prawa dochodzenia roszczeń, zwracając się do Europejskiego Inspektora 
Ochrony Danych http://www.edps.europa.eu.

(1) Art. 27 ust. 2 regulaminu wewnętrznego.
(2) Art. 26 ust. 2 regulaminu wewnętrznego.
(3) Dz.U. L 8 z 12.1.2001, s. 1.
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9. TERMIN

Termin składania zgłoszeń upływa w dniu 7 lipca 2017 r. o godz. 13.00 (czasu lokalnego, GMT +1).

Należy mieć na uwadze, że z uwagi na dużą liczbę przyjmowanych zgłoszeń, kiedy zbliża się termin końcowy 
ich składania, system może mieć trudności z przetwarzaniem dużych ilości danych. Dlatego zalecamy kandy­
datom wysyłanie zgłoszeń ze stosowanym wyprzedzeniem.
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POSTĘPOWANIA ZWIĄZANE Z REALIZACJĄ POLITYKI KONKURENCJI

KOMISJA EUROPEJSKA

Zgłoszenie zamiaru koncentracji

(Sprawa M.8494 – Ardian France/Lasalle Investment Management/Europa)

Sprawa, która może kwalifikować się do rozpatrzenia w ramach procedury uproszczonej

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2017/C 157/10)

1. W dniu 12 maja 2017 r., zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (1), Komisja otrzymała zgłosze­
nie planowanej koncentracji, w wyniku której przedsiębiorstwo Ardian France S.A. („Ardian”, Francja) oraz przedsiębior­
stwo LaSalle Investment Management („LaSalle”, Francja) przejmują pośrednio, w rozumieniu art. 3 ust. 1 lit. b) rozpo­
rządzenia w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw, kontrolę nad budynkiem biurowym o nazwie „Europa” („Europa”, 
Francja) w drodze zakupu akcji/udziałów.

2. Przedmiotem działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji jest:

— w przypadku przedsiębiorstwa Ardian: inwestycje na niepublicznym rynku kapitałowym oraz zarządzanie akty­
wami; przedsiębiorstwo należy w całości do Ardian S.A.S (Francja) i jest częścią grupy Ardian,

— w przypadku przedsiębiorstwa LaSalle: zarządzanie inwestycjami na rynku nieruchomości; przedsiębiorstwo należy 
w całości do grupy Jones Lang LaSalle Incorporated,

— Europa: budynek biurowy położony w Levallois-Perret, Francja.

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona transakcja może wchodzić w zakres rozporządzenia w sprawie 
kontroli łączenia przedsiębiorstw. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do podjęcia ostatecznej decyzji w tej 
kwestii. Należy zauważyć, iż zgodnie z zawiadomieniem Komisji w sprawie uproszczonej procedury rozpatrywania nie­
których koncentracji na podstawie rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (2) sprawa ta może kwalifikować się do roz­
patrzenia w ramach procedury określonej w tym zawiadomieniu.

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat planowanej 
koncentracji.

Komisja musi otrzymać takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie dziesięciu dni od daty niniejszej publikacji. Można je 
przesyłać do Komisji faksem (+32 22964301), pocztą elektroniczną na adres: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 
lub listownie, podając numer referencyjny: M.8494 – Ardian France/Lasalle Investment Management/Europa, na poniż­
szy adres Dyrekcji Generalnej ds. Konkurencji Komisji Europejskiej:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1 (rozporządzenie w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw).
(2) Dz.U. C 366 z 14.12.2013, s. 5.
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Zgłoszenie zamiaru koncentracji

(Sprawa M.8503 – Goldman Sachs/Eurazeo/Dominion Web Solutions)

Sprawa, która może kwalifikować się do rozpatrzenia w ramach procedury uproszczonej

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2017/C 157/11)

1. W dniu 12 maja 2017 r., zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (1), Komisja otrzymała zgłosze­
nie planowanej koncentracji, w wyniku której przedsiębiorstwa The Goldman Sachs Group, Inc. („Goldman Sachs”, 
Stany Zjednoczone) i Eurazeo SA („Eurazeo”, Francja), przejmują, w rozumieniu art. 3 ust. 1 lit. b) rozporządzenia 
w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw, wspólną kontrolę nad przedsiębiorstwem Dominion Web Solutions, LLC 
(„DWS”, Stany Zjednoczone), w drodze zakupu akcji.

2. Przedmiotem działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji jest:

— w przypadku Goldman Sachs: bankowość inwestycyjna oraz usługi w zakresie zarządzania papierami wartościo­
wymi i portfelem w skali globalnej,

— w przypadku Eurazeo: inwestycje finansowe,

— w przypadku DWS: rynek internetowy i powiązane rozwiązania z zakresu marketingu cyfrowego w Stanach Zjedno­
czonych w branży sprzedaży pojazdów i urządzeń.

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona transakcja może wchodzić w zakres rozporządzenia w sprawie 
kontroli łączenia przedsiębiorstw. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do podjęcia ostatecznej decyzji w tej 
kwestii. Należy zauważyć, iż zgodnie z zawiadomieniem Komisji w sprawie uproszczonej procedury rozpatrywania nie­
których koncentracji na podstawie rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (2) sprawa ta może kwalifikować się do roz­
patrzenia w ramach procedury określonej w tym zawiadomieniu.

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat planowanej 
koncentracji.

Spostrzeżenia te muszą dotrzeć do Komisji nie później niż w ciągu 10 dni od daty niniejszej publikacji. Można je prze­
syłać do Komisji faksem (+32 22964301), pocztą elektroniczną na adres: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu lub 
listownie, podając numer referencyjny: M.8503 – Goldman Sachs/Eurazeo/Dominion Web Solutions, na poniższy adres 
Dyrekcji Generalnej ds. Konkurencji Komisji Europejskiej:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Brussels
BELGIQUE/BELGIË

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1 (rozporządzenie w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw).
(2) Dz.U. C 366 z 14.12.2013, s. 5.
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Zgłoszenie zamiaru koncentracji

(Sprawa M.8360 – Imerys/Kerneos)

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

(2017/C 157/12)

1. W dniu 12 maja 2017 r., zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 (1), Komisja otrzymała zgłosze­
nie planowanej koncentracji, w wyniku której przedsiębiorstwo Imerys SA (Francja) przejmuje, w rozumieniu art. 3 
ust. 1 lit. b) rozporządzenia w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw, kontrolę nad całym przedsiębiorstwem Ker­
neos SA (Francja) w drodze zakupu akcji.

2. Przedmiotem działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji jest:

— w przypadku przedsiębiorstwa Imerys SA: międzynarodowe przedsiębiorstwo górnicze działające w czterech obsza­
rach: (i) rozwiązania i szczególne rozwiązania w dziedzinie energetyki; (ii) filtracja i dodatki uszlachetniające, 
(iii) materiały ceramiczne oraz (iv) minerały o wysokiej odporności,

— w przypadku przedsiębiorstwa Kerneos SA: światowy producent i dostawca cementów specjalnych dla szerokiej 
gamy sektorów, w szczególności dla sektorów chemii budowlanej i materiałów ogniotrwałych.

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona transakcja może wchodzić w zakres rozporządzenia w sprawie 
kontroli łączenia przedsiębiorstw. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do podjęcia ostatecznej decyzji w tej 
kwestii.

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat planowanej 
koncentracji.

Komisja musi otrzymać takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie dziesięciu dni od daty niniejszej publikacji. Można je 
przesyłać do Komisji faksem (+32 22964301), pocztą elektroniczną na adres: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 
lub listownie, podając numer referencyjny: M.8360 – Imerys/Kerneos, na poniższy adres:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1 (rozporządzenie w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw).
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SPROSTOWANIA

Sprostowanie do zestawienia dochodów i wydatków Europejskiej Fundacji na rzecz Poprawy 
Warunków Życia i Pracy na rok budżetowy 2016 – budżet korygujący nr 1

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej C 84 z dnia 17 marca 2017 r.)

(2017/C 157/13)

Strona 12:

1) Rozdział 1 0 Subwencje z Unii Europejskiej:

Kolumna Budżet korygujący nr 1:

zamiast: „300 000”,

powinno być: „160 000”.

Kwota ogółem w tytule 1 zostaje zmieniona odpowiednio na „160 000”.

Kolumna Nowa kwota:

zamiast: „20 671 000”,

powinno być: „20 531 000”.

Kwota ogółem w tytule 1 zostaje zmieniona odpowiednio na „20 531 000”.

2) Rozdział 5 4 Inne dochody dostępne do ponownego wykorzystania, ale niewykorzystane:

Kolumny Budżet korygujący nr 1 oraz Nowa kwota:

zamiast: „9 137”,

powinno być: „9 136”.

Kwota ogółem w tytule 5 zostaje zmieniona odpowiednio na „5 900” oraz „11 100”.

3) Rząd Ogółem:

Kolumna Budżet korygujący nr 1:

zamiast: „369 501”,

powinno być: „229 500”.

Kolumna Nowa kwota:

zamiast: „20 929 501”,

powinno być: „20 789 500”.
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Sprostowanie do zestawienia dochodów i wydatków Europejskiej Fundacji na rzecz Poprawy 
Warunków Życia i Pracy na rok budżetowy 2017

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej C 84 z dnia 17 marca 2017 r.)

(2017/C 157/14)

Strona 17, rozdział 5 4 Inne dochody dostępne do ponownego wykorzystania, ale niewykorzystane, kolumna Rok 
budżetowy 2016:

zamiast: „9 137”,

powinno być: „9 136”.

Kwota ogółem w tytule 5 zostaje zmieniona odpowiednio na „11 100”, a kwota ogółem w kolumnie Rok budżetowy 
2016 na „20 789 500”.
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